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CIOXKETbBI UCIIOJIB30BAHUA MAT'MA B HIBEACKHUX
" MOTJAHACKHUX HAPOJHBIX BAJITTAJAX

E.A. [Ianakyasb
Honoyxuii cocyoapcmeennwiii ynusepcumem, benapyce

B moctatouHO GONBIIOM KOJIMYECTBE IIBEICKUX M LIOTIAHJICKMX HAPOAHBIX Oaija] MOMHMO OIPOMHOTO
IUIaCTa MPOU3BEICHUH O YyIECHBIX MPEBPAIICHUSIX YIOMUHAIOTCS Pa3INYHbIC BUIBI MATHH: CHJIa MY3bIKU, KOJI-
JIOBCTBO U pYyHBI. be3ycioBHO, cyeBepusi TAKOro pojia YHHBEPCAIbHBI, OJJHAKO, HAIIPUMEp, UCIIOJIb30BaHUE PYH
JUISL KOJIJOBCTBA U JIFOOOBHOTO IIPHUBOPOTA SBJISIETCS UCKITIOUNTEIBHO CKAaHJUHABCKUM MOTHBOM.

Jse miBejckue Oasajbl MOKa3bIBAIOT CHly Mysbiku: «De tva systrarna» u «Harpans kraft» [1, c. 222].
Bamnana «De tva systrarna» («J{Be cecTpbl») Gblia M3BECTHA BO MHOTHMX €BPOINEHCKMX CTpaHaX, NPUUYEM HeE
TOJIBKO B POMaHO-TEPMaHCKOW Tpaauuuy, HO U Ha tore EBpomnsl, Hanpumep, «Gosli iz ¢loveskega telesa izdajo
umor» («I'yciu U3 4eNoBeYecKOro Tea MOoKa3bIBaloT yOuiicTBO») B CIIOBEHHUH.

CroxxeT 0aynajpl IPaKTHYSCKU OJMHAKOB BO BCEX CTPaHAX M MOBECTBYET MCTOPHIO JCBYIIKH, KOTOPYIO
yTommiiIa coOCTBeHHas cecTpa. J[Be cecTphl (B HECKOIBKHX BEPCHSAX BCTpevaeTcsi o0pa3 TpeThei, KoTopasi, oOHa-
KO, CYLLIECTBEHHOW POJIM B COOBITHSAX HE UTPAET) UAYT K BOJOeMY (K peke JTub0 MOPI0), CTapliasi TOJIKAeT M-
IIyI0 B BOAY M OTKa3bIBAaeTCS BBITAINUTE €€ OTTyna. Kak mpaBuilo, B TEKCTe YKa3bIBaeTCsl MOTUB YOUICTBa (peB-
HOCTb M3-3a xKeHuxa). Koraa Teno youToi NeBynKy BBIIIBIBACT Ha Oeper, KTO-TO AENAeT U3 Hero My3bIKalIbHbIH
MHCTPYMEHT, KaK IPaBHJIO, apdy WM CKPHUIIKY, C KOPILYCOM U3 KOCTH JIEBYLIKH U CTPYHaMH M3 e€ BOJOC. 3aTeM
(dacTo BO Bpemst cBaAbOBI CTapIIeii CeCTPhl C )KEHUXOM YOUTOW MIIAAIIEH) My3bIKaIbHBIH HHCTPYMEHT UTPaeT
caM | paccKasbIBaeT 00 yOuicTBe.

Tonbko B IllBenMu HacuuThiBaeTcs 125 pasnMuUHBIX BapuaHTOB (0ObIMHO TojA HasBanumeMm «De tva
systrarna»). B 1mBeackoii Tpaguiiy, Kak U B OOJIBIIMHCTBE CKAHAWHABCKUX BapHAHTOB, OMUCAHUS CECTEP OYCHD
cumBonnuHbl. Crapmias cectpa «svart som den svarta jord» («uéphas, kak uépHas 3eMIs»), B TO BpeMsl Kak
mnamgmas «vit som den Kklara sol» («6enas, kak sicHoe comnie»). Onmo3uius «oenoe-yépHoe» ¢ ApeBHEHIINX
BpEeMEH CUMBOJIM3MPOBAIa IPOTHUBOIIOIOKHOCTH «J00p0-3J10», «XOopollee-1uioxoe». B Oamnane takue omnucaHus
cpa3y JaroT MOJCKa3Ky O TOM, 4TO Oy/AeT MPOUCXOAMTH Aanbiie. OJHOM M3 0COOEHHOCTEH NaHHOrO Npou3Be-
JCHUS SBISICTCS JANAJOT-BBIKYII, THIIMYHAS YepTa JUIs IIBEICKHX Oajuiaj, KOTaa MIlajmas cecTpa Hpeliaraet
cTapiueil B OOMeH Ha CIIaCeHHE JKH3HHU LICHHOCTH (30JI0TOH Mosic, KPOHY), a B KOHIIE U cBoero xeHuxa. Crapiuas
cecTpa OT BCEro OTKasbiBaeTcs, rosops, uro «din fasteman far jag val andd» («rBoero »eHuxa s ¥ Tak 3amo-
Ayay»).

Berpeuarores B «De tva systrarna» u xpucTuanckue MOTHBBL. Korja ctapruasi cecTpa TOBOPHT, YTO HE
MIOMO>KET MJIaJIIeH BEIOpaThCs M3 BOJBL, OHA TIPH 3TOM JOOABISET, YTO Ta HUKOTAA He monanér B pait: «... aldrig
skall du pd Guds grona jord ga» («...Hukoraa He oHaAENIb ThI B 3€IEHYIO 3eMIII0 bora»).

OnHako Hac B JIaHHOW Oaiutajie MHTEpeCyeT, NPex/e BCero, MU(OIOTHUECKHI MOTHUB: Maruueckas cuja
MY3bIKH. B m000#i KynbType B CBOE BpeMs CYyIIECTBOBAIN CaKpalbHbIe My3bIKaJIbHbIE HHCTPYMEHTHL. Y Hac, Ha-
npUMep, TAaKMM HHCTPYMEHTOM C SI3bIYECKHX BpeMEH Oblia myna (BOJBIHKA), KOTOPas, TaK MM HHAYE, aCCOIHHU-
poBasiack ¢ 6orom Ilepynom. [lyna B bemapycu Oblma mpo4yHO BIHCaHa B MHU(OJIOTHIO M MMeNla OTrPOMHOE
pHUTYyalbHOE 3HaYCHUE. DTOT MY3BIKANBHBIH MHCTPYMEHT ONpenessil JKH3Hb KaXAOro Oeiopyca u 0e3 He€ He
MPOUCXOAWI HU OJMH OOpsI WM Tpa3THHK. M3roToBIeHHE AyIObl CUMTANOCH ACIOM cakpaibHbeM. [lo Oerno-
PYCCKOW 3THHYECKOW TpaauLMH, € MOTIIH JeNaTh TOJIbKO Ha KONsSabl M TOMBKO U3 PUTYATBHOTO XKHBOTHOTO —
ko3bl. CoxpaHunacek Jaxe Oeiopycckas KoJisiiHas necHs, rae 6yksanbHO noéres: «He Goiics, ko3auka, naynoy-
CTpanblLoy, Ooiicst A3eaa cTapora, éH 1sabe 3a0’e, CKypy 3iymilp i Ayny namsie» [2]. Takum obpa3oM, TBopye-
CTBO MY3bIKAaHTa B JPEBHOCTH BCETJa CBA3BIBAIOCH C OMPEACIEHHOrO0 poJa Marmveckoil aestenpHocThio. U,
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EBPONEWCKUE JINTEPATYPHBIE U KYJIbTYPHBIE (BSI3U

COOTBETCTBEHHO, My3bIKa HaJIeJIsUIach B MPEJCTaBICHUN JIFO/ICH BOIIMEOHO! CHIION, ClIocOOHOM, Kak B Oaiuaze
«De tva systrarna» seiiate npasy o6 youiictee. bosiee TOro, cieyeT OTMETHT, YTO MPEJICTABIEHUS O BO3/EH-
CTBHH Ha YeJOBEKa MY3BIKHM (BHOpAIMi pa3INYHON 4acTOTHI) HEOE30CHOBATEIBHBI M JJOKAa3aHBI COBPEMEHHOU
HayKOH.

CymecTByeT, 10 KpaifHeil mepe, 21 aHTTIOS3BIYHBIA BapUAHT NAHHOTO TPOW3BEICHUS, W3BECTHOTO IIOJ
pasIMYHBIMK Ha3BaHUSMH, B ToM uncie «Minnorie» wmm «Binnorie», «The Cruel Sister», «The Wind and Rain»,
«Dreadful Wind and Rain», «Two Sisters», u «Bonnie Bows of London». «The Miller and the King’s
Daughter» — camast pamsist BepCusi, TIOSIBUBIIAsICS BIICPBBIe B TyOOYHOM mM3anuu 1656 roma. bammana «The Two
Sisters» B ocHoBHOM Oblia pacrnpoctpanera B [llotnananu. Tak, B pa3invHbIX BapHAHTAX BCTPEYAEM HA3BAHUSI
MIOTJIAHJICKUX TOpooB DanHOypr, CTepauHr, a Takke MIOTIaHACKo#H pekn TBua. B ognom Bapmante («Bonnie
Bows of London») xots u ynomunaercst JIoHI10H, HO BCE ke Oauiajia HalMcaHa Ha MIOTJIaHACKOM JHAJIEKTe, KaK
U ocTanbHbie BapuaHThl. OT MIBEACKOro aHamora cioker «The Two Sisters» mpakTudecku He OTIHYACTCS.
Pa3nuna nuiie B TOM, YTO B LIBEJCKOM TpaJUIIMU AEBYIIKH ObLIM J0YEPSIMH KPECThSHHMHA, a B IIOTIAHACKON —
Kopoist. Taxkke B IMOTIAHACKMX BapHaHTaX MIIAJNIYIO CECTPY BHa4aje HaXOAWT MEJBbHHUK (WM €r0o ChIH), U
JWIIb TIOTOM MOSBISETCS MY3BIKaHT, KOTOPHIH M HM3TOTaBJIMBACT M3 JAEBYHMIKH apdy JnOO0, pexe, CKPHUIIKY.
CxoncTBO HaOIIIOAETCA M B TAKKX JETAILSIX, KaK HAJIMIKE TIEpereBa B MOTIaHACKOM BapHaHTe, a TAKXKE JHAJIora-
BBIKYIa (IPUYEM, KaK U B LIBEJICKOM CIIydae, 371eCh YIIOMHHAETCS 30JI0TOMH IOSIC U B KOHIIE — CaM YKCHHX).

Eme onna mBeackas 6asiaja, MOCBsMEHHAs cuile My3bike — «Harpans kraft». bannana ussectna Bo Beeit
CkaHIMHABUW U BIepBhIe Oblta HamedataHa B 1690 romax B OamramaoM cOopHuke Ilerepa Promebexka (Petter
Rudebeck). B ommuue ot «De tva systrarna» B JJaHHOM IIPOM3BEAEHMH CHIla apdbl MCTIOJIB3YETCS HE JUIsS TOTO,
4yTOOBI pacckaszaTh MpaBay o0 yOmiicTBe, a Ui craceHus JroOuMoil oT rubenu. Bozmobnennas I'apa [Iagdpa
ymana ¢ MocTa B OypHBIil TOTOK, U, YTOOBI CIIacTH €€, TIIaBHBIN Tepoi MPOCUT MPUHECTH ero 30510Tyto apdy. OH
HayaJl UrpaTh ¢ TAKOM HEMCTOBOM CHUJION, YTO:

“Han spelade vattnet ur bécken,

han spelade 6gonen ur nacken.” *

“OH urpa, 4To py4bH BBIIUINA U3 OEpEroB,
OH WI'paJl, YTO IJIa3a JIe3JIu U3 opour.” **

Ero cnyTHHKH, HCIYTaBIINCh, PELIMIIA OTTOBOPHUTH €r0, BeJlb TaK OH BPs JIM CHAacEéT Bo3oOIeHHy0. Ho

B OTBET OHH YCJIBIIIAIIH:
“Min unga brud den kan jag val f3,
jag vill ocksa ha hennes systrar de sju.”
“Mo10 MOJIOAYIO HEBECTY 5 M TaK MOIYTY,
HO 4 emé X04y CracTu u e€ ceMb cecTép.”

OxkasbIBaeTcs, ceMb cecTép HeBecThl I 3pa [Ismapa yToHyIHM MO TEM K€ MOCTOM, HO CHJIA MY3BIKH ap(bl
criacia Ux Bcex.

ﬂeﬁCTBHe MporuCXoauT Ha MOCTY, KOTOpLIﬁ SABJIACTCA 3HAYUMBIM CHUMBOJIOM U UI'pAacT BAXKHYIO POJIb BO
Bcex BepoBaHUsAX. OH IpesiCcTaBiIseT co00i CUMBOII Mepexo/ia, 00BIYHO M3 MHpPa 3¢MHOTO B NOTYCTOPOHHMIA. B
CKaH/IMHABCKO# MH(OIOrHE MOCT HAYHHAET JPOKaTh, KOTAA MO HEMY MPOXOJMT JKHBOW 4enoBek [3, c. 172].
B03M0OXHO, U3-3a 3TOr0 UMEHHO Ha MOCTY KOHb JEBYHIKH cHOThIKaeTcs («...dar stapplar hennes hést...»), uro u
TIPUBOJHT KO BCEM JIBHEHIINM COOBITHAM.

Cx0Xuil CIOKET 0 HeOObYaHON CHIle MY3bIKH BCTpedaeTcs ené B aHTUYHBIX MU(pax. OIHIM U3 CaMBIX
APKHUX TIPUMEPOB sBisieTcs JiereHna oo Opdee n OBpunuke. B Hell ToBOpUTCS O TOM, YTO 3HAMEHHUTHINA IIEBEI]
Opdeii moTepsist cBOIO KeHY DBPUANKY H CITyCTHJICA 32 HEl B TapTap. TaMm OH Tak pacTtporan Bcex oOuTaTenei
MOA3EMHOI0 LIAPCTBA CBOCH MIPOH Ha JIMpe, YTO eMy MO3BOJIMIM 3a0path yeHy Ha 3emunto [4, ¢. 65-68]. Tema
BOJIIIEOHBIX MY3BIKaJbHBIX HHCTPYMEHTOB 3BYYHT U B KEIBTCKUX CKazaHMsX. Tak, B MpiaHAcKoi care «bura
npu Mar Tywupen» pomops! ykpanu y arna BommeOHyo apdy noza HasBanuem Jlaypnabna wim Koiip Kerap-
Kyiip. CornacHo npeaaHuio, Ha apge MOKHO OBIJIO MCTIONHUTH TPH MEJIOJMH: BECEIIAIIYI0, COHHYIO U TPYCTHYIO,
YeM M BOCIOJIB30BaNUCh repou caru JIyr, Jlarma u Orma, 4yToObl TIOXUTUTH €€ BO BpeMs mupa ¢Gpomopos [5].
Takum 06pa3oM, TaHHBII MOTHB MOYKHO CUHTATh OOIIEEBPONEHCKHM.

IlycTh ¥ HEe B MarmuecKux LejsX, HO BCE JKe C IENIbI0 OMPEACIEHHOTO BO3ICHCTBUS Ha JIFOJIEH MBI BCTpe-
gaeMcsl ¢ CHIION MY3BIKH B IIOTIaHACKON Oamrame «The Lochmaben Harper». B Heit repoii moBecTBOBaHUS
(cmemoit apucT) cBOei HEBEPOATHON MY3BIKOM M IEHHEM YCHIILIIET KOpois ['eHpuxa u BceX NMPHUIBOPHBIX B
3amke Kapmaiin u, ucrons3yst Bpemsi, Moka Bce oHM «...were sound asleep» («...Kpermko craim»), KpaaéT Kopo-
JIEBCKOTO KOHS 1O KiIM4Ke YOHTOH bpayd. OH MpHUBSA3BIBAET €TO K XBOCTY CBOEH KOOBLIBI, HA KOTOPOH MPUOBLI,
¥ BBIITYCKaeT uX n3 KoHIOMmHN. KoObl1a B CKOpOM BpeMeHH BO3BpaIaeTcs B poaHoi ropon JloxmabsH. Haytpo,
KOTZ[a KOPOJIb 1 BCE MIPUABOPHBIE IPOCHIMAIOTCS, OHU Y3HAIOT O MPOMaKe KOPOIEBCKOTO KOHS M KOOBLIBI TJaB-

* TeKcTbl Ha IIBEACKOM S3bIKE B3SITHI U3 HCTOYHMKA [8] B CIIMCKE JIUTEPaTypBI.
" 3mech u janee mepeBo Hail. — E. 71,
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HOTO Teposi, HO ap(UCT Tak MPEKPACHO UIPaeT, YTO Bce 3a0bIBAlOT 0 YOHTOHE bpayHe u BTpoiiHe ormaunBaoT
MY3BIKaHTY 3a SIKOOBI TIPOMABILYI0 KOOBLTY.

VlcknrounTenbHO CKaHANHABCKAM 0aJlIaJHBIM CIO)KETOM MOXKHO CHHTATh UCIIOIB30BaHMS PYH B Marudec-
kux nessix. O cuite pyH MOBecTBYIOT 2 miBeackue Oamtansl: «Riddar Stigs runors» («Pyusr peitapst Ctura») u
«Soémnrunorna» («PyHsr cHa»).

CrokeT coxpaHuBIIeiics B 2 Bepcusax mBeackoil Gamramsr «Riddar Stigs runor» (Bmpodem, oT BTOpOi
BEPCHH JIOIIUIO JIMIIE 2 CTPOKH) BCTPEUAETCS TAaKXKe B AATCKOM, MCIAHICKOW M HOPBEXKCKOH Tpamumnuax. Brep-
BbIe Oaymama OpLta omyOnmKkoBaHa B cOopHuke Hawaima XVI Beka. B Heil roBoputcs o ToM, Kak peinaps Ctwr,
KOTOPBIN CITYXKHJI IIPU JIBOPE KOHYHTa, TBITACTCs MPH TIOMOIIY CHIIBI PYH COONa3HUTh OeaHyro aeBymky Kepp-
CTHH, HO CJIy4aiHO PYHbI OKa3bIBAIOT BO3JICHCTBHE HA JJOUYb KOHYHra AzenuH. Peiiaps B y)kace 3amupaercs B
JloMe cBoel Marepu. ANENHH MbITaeTCs NPUNHTH K HEMY HOUYBIO, HO OH €€ He BITyCKaeT. YTPOM OHa KalyeTcs
OTILy 110 MOBOJY CBOEH Hepas3nelaEHHOM Jr0BH, U TOT mockutaeT 32 CTUTOM U MPUKA3BIBACT €My KEHUTHCS Ha
Anenus. Bujs, 4To He CTOMT omacaThcsi THeBa KoHyHra, CTur ¢ pamocteio «..tager giarna Staltz Adelin...»
(«...0epér B xEHBI ONArOPOHYIO AJICIIHH. .. »).

B tekcre 6amtanst Crur «...kastade Runor till Lijten Cerstin» («...6pocaet pyHs! k 6eauoii Kepctun»). B
JaHHOM Ccllydae, I1oJ] pyHaMH HEOOXO0IUMO NOHUMATh HEOOJIbIIHE ICPEBSHHBIC IUIAIIKY WM KAMEHHBIC OPYCKH C
HaHecEHHBIMH Ha HHMX pyHamu. ['aaHne Ha TakuX mpeaMeTrax ObUIO IIHPOKO PAacipocTpaHeHo B CKaHAWHABUH.
3aHUMAJIHCh CO3AHUEM TaKUX «PYH» 0COOOr0 pojia peMECICHHUKH, 3HAIOLINE M YMEIOIHe NpeBpamaTh oObIK-
HOBEHHBII npeMeT B o0eper Win CpecTBO I npenckazanus Oyaymero. B CkaHIMHABHY TaKHe PEMECICHHH-
K1 OBLIM M3BECTHBI KaK PyHHUYECKHE MacTepa. Taxke cleayeT OTMETUTh, uTo enié B XV| Beke pyHbI B KauecTBE
00eperoB HAaHOCHIIM Ha JIoMax, ambapax, HaArpoOHBIX KaMHIX M JIaXKe Ha ajTapsx M LEPKOBHBIX OKHAaX MO BCei
CkangunaBuu [6, ¢. 61-66]. Ho raBHOe, YTO BO BCce BPEeMEHa MMETh €0 C MAarMyeCKOW CHJION PyH MOIIHA
nums HeMHorue. Hemapom B 3HaMeHHUTO# nenanackoit «Care 06 Oruse» ecTh TaKue CTPOKH:

“Skalat madr runar rista,

nema rada vel kunni.” [7, c. 169]
“HUKTO HE NOJKEH BBIPE3aTh PYHBI,
Ecnu xopomio B HUX He pa3dupaercs.”

Emé onna mBeznckas Oamrana (pacrnpocrpanéHHast Taoke B Januu m HopBermnm) o mMarmueckoil cuie
pyH — «Somnrunorna». OHa, KaKk U Impeablaylas, BoepBeie Obita HaneyaTana B XV| Beke. B nanHoii Gammane
MOTHBOM HCIIOJIb30BaHUS PYH SBISIETCS He JIOOOBHBIH MPUBOPOT, Kak B «Riddar Stigs runor», a konmzoBcTBO
(monruii con). Tak, B Oayutane roBOPUTCS O MOJIBE, YTO OJIHA AEBYIIKAa MOTIJIA CIaTh CO MHOTMMHU MY>KYHHAMHU,
HO IIPH 3TOM OCTaBaThcs HeBHHHOM. OO0 310 yeubiman ceid kopoist Anraun («kungens Son af Engelandh») u
ornpaBuica kK Heil. OHa coryamaercs cnaTh ¢ HAM, HO, KOTZla OHA CTeJeT II0CTeNb, TO PUCYET Ha IPOCTHIHAX
pyssl. Kak TonbKO roHOIIA caguTcs Ha KpOBaTh, OH TYT jke 3achimaeT. OH CIHUT Tak B TeYEHHE TpeX IHeil, a
3aTeM ero Oyrmut neynika. OH IBITaeTCs MOAAapKaMU TOOUTHCS e€ PacIIONOKeHHUs, HO OHA OTKa3bIBAET eMYy.

CxofHas TeMa COXpaHEeHHs] HEBHHHOCTH, HO CBS3aHHAs C MHBIM BHJOM KOJJIOBCTBA, a HE C Marndeckou
CHJIOH pYyH, pacKpbIBaeTcs B moTnanackoi 6amnane «Broomfield Hill» («Xonm Bpymduna»), nomenmieii 1o Hac
B HECKOJIBKHX Bepcusix. CMbICT €€ CBOAUTCSA K TOMY, YTO OJHAX/IBI PhILaph MOCIOPWII C JIEBYIIKOH IO MOBOIY
TOTO, 4TO i He yJIacTcsl CXOAUTh Ha XonM bpyHdung u BepHyTbCst HeBUHHOM. OHA MPOCHUT BeIbMY MOMOYb €H,
W Ta paccKasblBaeT el 00 0coO0OM puTyasie, COrjlacHO KOTOPOMY J€BYIIKE HEOOXOUMO JEBIThH pa3 000MTH X0IM
KPYTOM U, KOT/Ia phILIapb YCHET, OOCKINATh €ro 1BETaMH PAaKUTHHUKA:

“And aye the thicker that ye do strew,
The sounder he will sleep.” *
“U gem GombIie THI €0 pa3dpocaetib,
Tem kpenue o OyzeT cnats”

A 4T0OBI, IPOCHYBIINCH, OH Y3HaJ O €€ NPUCYTCTBHH, AEBYIIKE HEOOXOIMMO OCTaBUTh BO3JIE HEI'O CBOU
KoJblia ¥ Opoiub. Koraa peluaphb MpockinaeTcs, OH CHpaIINBaeT y CBOEr0 KOHs M COKOJIa (B HEKOTOPBIX BEPCHSIX
emé y ToH4Yel 1 CBOETro OTps/a), MoYeMy ero He pa30yauiu, Korja JeByIIKa Oblia 371eCh, HO BCE €My OTBEYaIOT,
YTO HE CMOIJIM ero pa30yAuTbh, 4To Obl HH jAenanu. [locie 3TOro peinaph meITaeTcs AOTHATH JEBYIIKY, HO €My
9TO He yaaércs. B HEKOTOPBIX BEpCHX phIlaph FOBOPHUT, YTO €CJIM OBl OH IPOCHYJICSA, TO Iepecrall OBl C IeBYII-
KOH, a 1mocJie 3Toro e cyapba He nHTepecoBasia OBl €ro, Jaxke eciiy Obl HecuacTHas yMepia, H e€ TeJo CKIeBalIH
nTuubl. JleBynika CIbIIIAT 3TO U B clie3ax yOeraer.

Takum 00pa3oMm, B JaHHOM Cllydae NpaBHiIbHee OyAeT FOBOPUTH HE CTOJIBEKO 00 OPUIHHAIBHOCTHU CIOKETa
Oaytaj, MOBECTBYIOLIMX O PYHAX W MX MarM4ecKod CHie, CKOJIBKO 00 OPHIMHAJIBHOCTH TeMaTHKH. Benp, 1o
cytH, ctoxer bamtan «Sémnrunorna» u «Broomfield Hill» oxnnakoB: neByiika coxpaHseT HEBUHHOCTD 0Jaro-
Jiapsi TOMy, YTO YCHIILIAET MY>KuuHy. Pasnuuune numip B cocoOe ychluieHns: (PyHbI WIIM Marn4ecKuii putyain).
[To Bceit BumuMocTH, croxeT nepexodeBan u3 CkanguHasuu B llloTnanuio, rie co BpeMeHEM PYHBI, Bepa B

* TeKCTHI Ha aHITIMIICKOM SI3BIKE B3SITHI U3 HCTOYHMKA [9] B CIIHCKE JIMTEPATYPHI.
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Marv4ecKyr CHIIy KOTOPBIX OblIa HE HACTOJBKO PACIPOCTPaHEHHOHM, KaK B CKAHJAWHABCKUX CTpaHaX, ObLIA
3aMEHCHBI Ha PUTYall C IBETAMH PAKUTHUKA. TeM He MEHee, TeMaTHKa PYH — OTIIMYUTENIbHASI OCOOCHHOCTh CKaH-
JIMHABCKOM OaJutafHON TpaauIlny.
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